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Introduction,

Some time before the outbreak of the Great War my friend
Kar DoxNer (d. 1935), the well-known explorer of Siberia and
s%tudent of Samovedic, and myself purchased from a Parisian dealer
thirty-nine Babylonian cuneiform tablets, which we seriated under
the name Honma 1, 2, 3, &c.

In the autumn 1914 I published ten of these tablets (Nos. 1-—10),
of which Nos. 1—9 date from the dynasty of Hammurapi® and
No. 10 is a Sin-gasid-tablet from Uruk, under the title »Zehn alt-
babylonische Tontafeln in Helsingfors», in »Acta Societatis Scientia-
yum Fennicae» (T. XLV No. 3).2

All the remaining twenty-nine (Nos. 11—39) are »economic»
texts from the Third Ur Dynasty, having their origin for the most
part in Puzuriddagan, modern Drehem, and in U m m'a,
modern Djokha. As to their contents they belong without any
éxception to the same sphere of subject matter as the other tablets
from these ancient towns, which have been published by thousands
in different countries during the last three decades.®

-During the World War I made a preliminary copy of these
tablets, with preparatory transcriptions and in part with translat-
ions and comments. For several reasons, I had to postpone the
accomplishment of the manuscript and its publication to better
times. And afterwards my work in the diplomatic service of my
country prevented me from doing it. Nevertheless I almost
regularly added to the manuscript suggestions from later literature.

1 Nos. 1—>5 are seconomicy texts, and Nos. 6—9 letters.

2 Below, p. 51ff., the reader will find some.improvements with respect
to the deciphering of these texts.

8 See Scuneiner, Analecta Orientalia XIII (Bibliography).
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(fonsequently 1 was very pleased when my countryman, Mr, A.
SALONEN, a young Finnish assyriologist, proposed that we should
odit the tablets together. He undertook the work as soon as his
dissertation, »Die Wasserfahrzeuge in Babylonien», had come out;
I entrusted him with both the tablets and my unfinished manus-
cript.

Mr. SanoNex has elaborated the autographs and finally
prepared the manuseript, especially the parts dealing with the
Sumerian expressions, for print.

The whole collection will now, in accordance with an old
agreement with Mr. DoNNER, be presented to the Finnish National
Museum (Helsinki), where, however, it will, retain its present series
title (Honma 1, 2, 3, e )y :

Paris, Jﬁ]y 1939.

H. H.

With regard to their monotonous contents we have considered
it unnecessary to accompany each text with a complete translation.
Only when it geemed indispensable, have we inserted translat-
ions into the notes, without, however, abandoning the rather com-
pressed shape of these notes.

We offer our heartiest thanks to Mr. A. FALKENSTEIN, Who
kindly collated the autographs of Mr. SALONEN with the originals.

e El A




Bibliographical Abbreviations.

A.Of. = Archiv fiir Orientforschung.

Bab. = Babyloniaca.

Baver, Ostkanander = Turo B., Die Ostkananier.

B.M. = British Museum.

Gray, Cass. = A. T. C., Personal Names of the Cassite Period.

GITs = Cuneiform Texts from Babylonian Tablets &c in the .
B.M.

GexoviLLAac, Dréhem = H, G., Tablettes de Dréhem.

—i—, Trouv, = I, G., La Trouvaille de Dréhem.

H. = HAR-ra = hubullu.

Horma, Quttulu — [I. ., Die Assyrisch-babylonischen Personennamen
der Form quttulu. )

Hrozny, Getreide = Fr, 11,, Das Getreide im alten Babylonien,

Laxpserrcrn, Fauna = B, L., Die Fauna des alten Mesopotamien nach
der 14. Tafel der Serie II A R - ra = hubullu.

Lecrain = L. L., Le temps des rois d’Ur.

M.Ao.G. = Mitteilungen der Altorientalischen Gesellschalt.

M. S. L. = Materialien zum Sumerischen Lexicon.

Huk. — M. B. Huroancriii, Jlokymentn xoasmiicTBeHHOIl

oruergocti Apesubiimeit smoxu Xagren uan cobpanis

H. I1. JIuxauesa.

0. Liz. — Orientalistische Lileraturzeitung.

R. = Rawninson, The Cuneiform Inscriptions of Weslern
Asia. I—V.

RIl. A = Reallexikon [iir Assyriologie.

S.AK. — Fr. Tnureav-Danciy, Die sumerischen und akka-
dischen Wonigsinschriften.

Saronen, Wasserfahrzeuge = A.S., Die Wasserfahrzeuge in Babylonien
= Studia Orientalia VIII. 4).

Scuxeiper, Bare, = N.S., Die Drehem- und Djoha-Texte im Kloster

Montserrat (Barcelona) (= Analecta Orientalia VII),
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ScuNEIDER, Bare. = N.S., Die Drehem- und Djoha-Urkunden der Strass-
burger Universitits- und Landesbibliothek (= Analecta
Orientalia I).

—i—, Zeitbest. = N.S., Die Zeitbestimmungen der Wirtschafts - Ur-
kunden von Ur III (= Analecta Orientalia XIII).

S.L. — A. DrimeL, Sumerisches Lexicon. I—III,

STAMM — J.J.8., Die akkadische Namengebung (= Mitteilun-

gen der Vorderasiatisch-agyptischen Gesellschaft XLIV).
TarLovisT, Ass. = K. T., Assyrian Personal Names, ‘
—y—,Gotterepitheta = I T., Akkadische Gotterepitheta (= Studia Orien-
talia VII).

—»—, Neubab. — K. T., Neubabylonisches Namenbuch.
V. 8. — Vorderasiatische Schriftdenkmiler.
Z.A. (N.F.) — Zeitschrift fiir Assyriologie (Neue Folge).
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No. 11
List of Workers

from Nibru (Nippur), size 12/8 x 14/8 ins., date: 25. iii, the 3" year of
Ibi-sin (called: »Ibi-sin, the king, destroyed Simurums).

Obverse
1. 28 gurus
ungula la-ni-a
11T A e s
26 ur-mas,
.12 ma-sum

vy |

82 gurus
Reverse
1, 6,-GIN;, lugal
ki gi$-sar-"nin-lil,-ka gub-ba-me
itu sig-ga u, 26 ba-zal
mu %i-biy-"sinlugal-e si-mu-ru-um® mu-hul

Notes

Obv. 1. 1. gurus »young many. :

. 2. ugula<—uaklu (Middle-Assyrian wklu) »chief, leader
(ef. arab. -J-e&,{ﬁ). It should be noted that all words, so far known
to us, borrowed in the earlier period from the Akkadian lan-
guage into the Sumerian, end in - a without the Akkadian mimat-
ion!, thus e.g. tamharu — t am h a r a »combaty, tamgary —> t a m-

1 On the other hand, the words borrowed from the Akkadian language
in the 1 a ter period end in the usual mimation of the nominative case, thus

e.g. meritum »musical instrument from Mari», sabitum »musical
instrument from Saban:
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g ara »merchants. What is this element -a ? Is it the element
-G we find in some Old-Assyrian personal names? The Aramean
-i is, we think, out of the question.

l. 3—5. ur-me-me is ugula for 16 gurus, ur-mas,
for 26 gurud, ma-sum for 12 guru$, ur-me-me,
ur-mad#, and also la-ni-a are all names generally known
from this period (v. ScHNEIDER, Strassh. s. v., Barc. s v.).
ma-sum probably stands for the usual ma-an-sum (he
has given me»). '
1.6 62 g ur u § signifies the sum of all the g ur u § enumerated
in lines 1—5.

Rev. L 1. ¢g- GIN,, to our knowledge, has so far not been
found clsewhere, significance unknown.

1. 2. »by the garden of Ninlil they stand». giS-sar-nin-
lily,-ka is a graphic elision for giS-sar-nin-lil,-la,-ka
(genetive + locative); cf. e.g. x-ey-en-lily-ka for x-¢e,-en-
lily-1a,-k a (double-genetive), S.A.K. p. 198. g. 9, and the like.

No. 12

Delivery of Wool

from Umma (Djokha), size 1 3/8 x 1 4/8 ins., date: vi, the ' vear of Biir-
sin (called: »Ennune of Ennun was enthroneds).

Obverse
1. 7' gyuz-za-du :
ki-la,-hi 28 ma-na sigs-kur-ra
105 ‘"#ug-bar
ki-lay-bi 6 gu, 32 ma-na sigy-gi-kads-a
5. "® pun-na “T'SUM-a

el8sa-zum-ak

Reverse
1. ki lu,-kal-la-ta
ensi-ke, in-la,
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jz-kal-la Su-ba-ti
itu §u-numun-na
5. mu en-nun-e en-nun*’ ba-hun

Notes

Obv. 1. 1. For the reading of ""®*guz-za-du (an article
of clothing, S.L. 565. 77) see LANDSBERGER, Fauna 102.

1. 2. ki-lay-hin»the weight of it» i.e. the weight of the wool
needed for the Tguz-za-du. sigy-Kkur-ra »mountain wool.
88 ra-zum-ak otreated with a comb, combed»: €i804q .
zum = muliw »comby, H. VI 12f. (M.Ao.G. IV. 255); cf. sig,-
ga-zum-ak-a = pufikku »combed woob, H. XIX. 18 (V R.
14. 15 ab).

1. 3. ""®y¥-par here signifies an article of clothing; cf.
By -bar— iparit »weaver.

l. 4. sigy-gi-kads-a: a species of wool that is wound up
(k a d; = qasdaru, S.I. 354 b. 89).

1.5 '""®gun-na """SUM-a is also an article of clothing,
¢f. e.g. ScHNEIDER, Barc. mno. 177: ['"®]gun-na a-ka-
g1la"".

Rev. 1. 1—3: »Ikalla has received (them) from Lukalla (and)
the prince of the city has weighed (them). For the kal-1a-
names (1uy,-kal-1a »dear person», ig-kal-1a »he is dear») see
STAMM p. 282.

l. 5. For the year name see SCHNEIDER, Zeitbest. p. 29, B,z.

No. 13

List of Workers

from Umma (Djokha), size 1 2/8 x 1 2/8 ins., date: iii, the 214 year of Ihi-
sin (called: »The omen has called the priest of Inanna of Uruks).

Obverse
1. 834 ukuz-ily
ugula “fara-ner-gal,
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35 nkug-ily
ugula lug-dnanna
5, nag-tar a-Sag-namga-a

Reverse

1.igi-gar-ak u 14-kam
itu Se-kar-ra-gal-la

ki

mu en-"inanna-unu mad-e ig-pag

Notes

Obv. 1. 1. u k ug - i1, has generally been explained as »carrier».
l. 5. For nag-tar cf. $1,. 85.4. a-Sag-namga-ais
not clear. For a-§ aglists see JEAN, Bab. XIII, 76—78.
Rev. 1. 1. »counted for 14 days» (igi-gar ealculation, in-
spectiony).
No. 14

Delivery of Animals

from Umma (Djokha), size 1 3/8 X 1 5/8 ins., date: iv, the 5t year of Biuir-+in
(called: »Enunugal of Inanna was enthroned»).

Obverse
Jd1ludu-niga
a-tus-a "Sara ug ziskur, Sa; €-a
ludu-niga
ki an-na-"nin-pa
5,1 udu-niga nig, 8a; te[-x]

Reverse
1. ki a-lus-lus-ta
Zig-ga-amg
itu murub,
mu en-u11112-ga17‘1i11a1111a. ba-hun
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Noles

- Obv. L. 1. For the reading of SEasniga note the following
passages: 11 R. 32 no. 51. 66 ab (1u, = amélu): 1u, "' "E* S B |

1. 2. »(For) libations to Sara and offerings in the temples.
~ a-tus-a~mrmg, S.L. 579. 339.

1. 5. nig, Sa; te[-x]is entirely incomprehensible.

Rev. 1. 2. »taken away».

All the personal names of this text are generally known.

No. 15

Delivery of Cattle

Obverse
1. 1sila;-ga

C-UZ-ga

ki ur-"ba-ba,

ger; “§ul-gi-a-a-mu

sl bu U, 12 ba-zal

Reverse

ki déul-gi—a-a.-mu-t.it

ba-zi

itu ag-ki-ti

mudbar—dsinlugal-e ur-bi;-lum*’ mu-hul

Notes

- Obv. L 1. silay-ga »milk-lamby.
- L 2. e,-uz-ga appears often, but its significance is not
- known (Derver, SL. 324, 217); cf. below, text no. 19.
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Rev. 1. 2. »taken away».

All the personal names of this text are generally known. ur-
b a-bag sthe man of the god Baba» (read preferably b a-b ag
instead of b a - uy see FALKENSTEIN, Z. A. N. F. x1, 171). 8ul-
gi-a-a-mu »Sulgi is my father; for Sulgi-names see STAMM
p. 121 f., cf. below texts nos. 22, 29, 30.

No. 16
Feeding of Cattle

rom Umma (Djokha), size 1 8/8 x 1 4/8 ins., date: ix., the 5 year of Bur-
sin (called: »Enunugal of Inanna was enthroneds).

Obverse

1. 4 gud-niga-sigs 6 silag Se 2/80 gaba-ta
9 gud-niga 4 silay 8e 2/30 gaba-ta
16 ab, mu-2
2 gilag §e 1/30 gaba-ta

b.1gud 1/30 gaba

Reverse

1. 26 gud 2 2/8 silag Se-ta
u, 11-8e;g
fu-nigin 5 (gur) 2562 2/8 sila; Se gur
Su-nigin 3 (gur) 24 sila; gaba-sig; gur
6. §u-nigin 12 (gur) 96 silag gaba-uf gur
$ag-gal gud-niga uy 11-kam
ita “lig-si,
mu en-unu-gal-*inanna ba-hun

Notes

Obv. 1. 1. s1igg »first-rate quality». For gaba »leavings» see
LaxDSBERGER, O.Lz. XXV. 324, here especially in the meaning
sbran». -ta: for each gud.
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1. 3. aby, mu-2 »two-year-old cownr.

Rev. 1. 3—5: correct addition.

1. 6. 8 ag-g al = ukullé »nourishment», »fodder».

1. 7. For the reading of 1ig-si, see Kravs, Koschaker-Fest-
~ sohrift (Studia et Documenta Vol. IT) 52t,

No. 17

Delivery of Wood

- from Umma (Djokha), size 1 8/8 x 1 5/8 ins., date: the 44" year of Sulgi
~ (called: »Kima§ was destroyed»).

Obverse
s o, "oirn
26 “*ma pisan-gidy,-da
8¢ *ma pisan-ab e-ba-an
10800 Sukur
5.88 gu, **ma-nu
Reverse

1. ki ur-ku; sukal-ta
la-ni-mu Su-ba-ti
mu ki-ma¥* ba-hul

Notes

Obv. 1. 1. " g i 1, sthormy, ef. 8.L. 10. 8 (: varies with el8air,).
1. 2. “"“ma »fig-wood». pisan-gid,-da »a long boxy.
l.3. pisan-ab, ab unknown. e;-ba-an appears often,
~ but in spite of this, the meaning cannot be determined. DERIMEL,
~ S.L. 324. 6 (cf. 129 a. 17), translates »Kiste». Of. our text
 10. 32,

- L4 3ukuroneedle, naib, of. diriIL 146 if. (M.Ao.G. IIL,).
- The (compound) sign 1G I+ K A K presents a tapering plug,
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"z e — e e

i.e. pin. In the Hittite texts & U K U R generally signifies a hook
on the wall.
1. 5 ¢ %ma-nu »laureb (?). ma-nu was commonly used
for the making of wooden nails, of. SALONEN, Wasserfahrzeuge p. 142.
All the names in this tablet are known also from other Umma-
texts.
No. 18

List of Workers

from Umma (Djokha), size 1 4/8 % 16/8 ins., date: iii, with no mention of

the year, reverse unwritten.
Obverse

1. 18 gurus

ugula lugnl-maz-gursﬂri

ki ka-ur-gu-ga

gub-ba
. igi-gar U 13-kam

itu Se-kar-ra galy-la

Notes
Cf. our text no. 13.
L. 3—4. »Stand by Kaurgu(g)».

No. 19

Delivery of Cattle

rom Puzuri§dagan (Drehem), size 1 3/8 X 1 5[8 ins., date: iv, the 441 year
of Sulgi (called: yKimad and Humurti were destroyedy).

Obverse

1.1 maf-gal-niga 1 maf, e-uz-ga
mu-tumg _si-lu—u‘i-dda-ga-‘n
a-a-kal-la maSkim
1 silag ‘na-na-a
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5 mu-tum, ensi, a-ua;-ak"'
gabar-dib, maSkim
4gud 1gud mu-1

1ab; 13 udu

2 silag 65 ganam,

. Reverse
1 4sal-sila, 1mab

Bt 7z Su-gidy ea-mu

mu ukuf-e-ne-§e
ers-mu maskim

5.1 ganamy, 1 mas§ ba-ug
tg-dub-ba-Se

zig-ga u 13-kam

itu ki-sig,-"nin-a-zu
mu ki-ma$* uw hu-mur-ti*" ba-hul

Notes

Obv. 1. 1. m a & »he-goaty,

1. 2. m u - t um, »delivery, tax, tribute» (: »he has brought in»).
silus-"dagan is an Akkadian name »(I am) under the protection
of Dagany.
¥ 1. 3. For the name a-a-kal-1a »dear father» cf. note to
~ our text no. 12.

] 1. 5. For the reading of a-uag-ak*: p(b)/v, see GiTER-

" Book, ZA. N.F. IX, 325.

I. 6. For zabar-diby—zabardibbii, cf. TaLLqvisr, Gotter-
g epitheta p. 484, !
1. 9. ganam, = tmmeriu »ewen.

Rev. 1. 1. sal-sila, = puhattu »she-lamb».

: l. 2. uzy = ensu »she-goatr. Su-gidy: a payment, tax.

- &-mu (:muhbaldim) »house for provisions», cf. 8.I. 324. 26.

.. 1. 3. »for the soldiers». uk u§ = rédit is a military profession.

E- LB, ba-ugg rdiedy.

1. 6. »for the archives».
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No. 20
Delivery of Victims

from Puzuriddagan (Drehem), size 1 2/8 x 1 5/8 ins., date: vii, the 6! year
of Biir-sin (called: »Sasru was destroyed for the second timen).

Obverse

1.1udu-niga uy-sar-gu-la
1udu-nigalmal
€8s igir u, 6
2udu-nigaludu-u

5. B'%gigir ug 7
1mas§ uy-sar u 15
sag-dug, Sul-gi
l1udu-niga u-sar-gu-la

Reverse

1.1mad-niga % Pgigir u, 6
Tudu-niga ®Pgigiru, 7
1udu-u, u-sar u 15
$u-nigin 6 udu-niga

b. §u-nigin 1 ma§-niga
gu-nigin 2 udu-u,
§u-nigin 2 masg,
sa,-dug, Tyir-"sin
ki a-lug=-lu; .

10.itu ezen-"sul-gi

|
!

Edge

mu a-ra, 2-kam $a-af-ru*' ba-hul

Notes

Obv. 1. 1. uy-sar-gu-lanthe great uzqaru-festiva (ug-sar
< *ud - s ar—> uzgaru, metathesis & d > k/q).
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1. 8. ®'*gigir:the wagon festival, ¢f. thename ur-“gigir
servant of the divine wagom.
1 1. 7. sag,-dug,—> satukku: a payment, tax, ~ ginii.
:' A similar text is SCHNEIDER, BARC. no. 135.

No 21
Delivery of Animals

m Puzurisdagan (Drehem), size 1 3/8 x 1 5/8 ins., date: iii, the 42" year
{ Sulgi (called: »Simurum and Lulubu were destroyed for the ninth timen).

Obverse
P 1 sila, “en-1il,
1gila, *nin-1il,
mu-tum, lugal-a,-zi-da dumu-lugal
zabar-dib, madkim
.1gud 2 udu 1 gukkal
1mad-gal
tlu-lil-il mar-tu
Reverse

8 hu-um-ra-nu-wm mar-tu
dumu le-ap-ti<sl mar-tu
~#du-la-il mar-tu
mu-tum, en-gi-mu-um Uz na-du-be-li, mar-tu
. eg-a-tg-lt, magkim
1 ganamy ba-ugs ea-dub-ba-8e,
zig-ga uy 12-kam
itu us-bi-ku,
Edge

u lu-lu-bhu®’

mu si-mu-ru-um*’ a-ra, 9-kam
ba-hul

Notes

Obv. 1. 8. The name lugal-a,-zi -da corresponds to the
‘Akkadian name $arru-kénu.
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1. 5. gukkal— gukkallu »a sheep fattened for a festivab.

This text is interesting on account of the personal names.
For the numerous mar-tu-names (: amurri-professional names)
see BAukr, Ostkanander p. 86 f.:

for ilu-lil-il, Obv. L. 7, of. sumu-l-lu;

for hu-um-ra-nu-wm, Rev. 1. 1, cf. hummury, HOLMA, Quttulu
561, and hawirdnum;

la-ap-ti-il, 1. 2, most probably »touched by God», derived from
lpt »to touchy;

for dlu-la-il, 1. 8, cf. sumu-la-il;

en-gi-mu-wm, 1. 4, appears also in LEGRAIN n0.29.9 asm a r-tu;

for na-du-be-li, see TAanngvisT, 322; cof. also wra-nadu ete.

No. 22
Delivery of Animals

from PuzuriSdagan (Drehem), size 1 2/8 x 1 4/8 ins., date: v, the 49" year
of Sulgi (called: »Simurum and Lulubu were destroyed for the ninth times).

Obverse

1. 2sal+af,+ garg-niga
puzurg-tStar Sagub
itu-ta u, 9 ba-ra-zal
2udu-u 1 mas
5. AMA.SU.AN.BE
2udu-u 1 mas,
tu®”-da-ti :
Reverse
1. 1'mas ya-ac-m-a-mm
mu-tuim,
Y Sul-gi-stg-im-tum
Jdg-bi-la-tum ig-dib,y : _
1 For the root of hummuru &e.cf. also Old-Eg. harw nweaksightednesss
(O.Lz. 1939, 426).

R T T T e .




Some Cuneiform Tablets. 27

»

g ezen-"nin-a-zu
mu si-mu-ru-um®*’ 111(1’-1911'“a-ra,a 9-kamba-hul

Notes

. Obv. 1. 1 sal + a8 4 g ary, reading not known, signifies a
- she-goat, Akkadian wniqu.

~ 1.2. For pueur-names see STAMM p. 276. § a ¢ u b = $akkanaklu.
1. 3. »nine days of the month have passed».

~ 1.5, AMA.SU.AN.BE is an unknown personal namel
'-_,as also lu®-da-t T

Rev. 1. 1. ya-az-m-qmm or ua-al-ra-ad foe (ef. watrad-hattum,
STAMM p. 122).

1. 3. For d‘%tl-gi—siz-im-tum see note to eur text no. 15.

No. 23
Delivery of Lumber

from Umma (Djokha), size 1 3/8 % 1 7/8 ins., date: the 33" year of Sulgi
~ (the year following the year called: »AnSan was destroyeds).

Obverse
silag Se-1i
ma-na dam-8e-lum
gid-ur; 12 ku§-ta
giS-ur; 11 ku§-ta
gif-ur; 8 ku§-ta

i8
5% a-ra mag-40-gur

o B

et

mu us-sa a-rag 3-kam
si-mu-ru-um® ba-hul
3hum ba-URU X A
Reverse

B 1. mu an-§a-an”' ba-hul

ki lugal-e,-mah-e-ta

mu uf-sa an-fa-an*" ba-hul

[Corr. add. The same nar;le certainly also G. G. Hackman, Temple

Doc. of the Third Dyn. of Ur from Umma (1937),no. 300,3: AMA. SU, AN
(I Hackman: HAL)., BE.]
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Notes

Obv. 1. 1—2. §e-liand dam-§e-lum are ingredients of
the fragrant salve iy-d ugs-ga (S.L. 867. 49 & 557. 42).

l. 3—5. 2 beams ~ 20 ft. long, 1 beam ~ 18 ft. long, 1 beam
~ 13 ft. long. g i§-ury—> gusiru, se¢c SALONEN, Wasserfahrzeuge
p. 141.

1. 6 %*a-ra splanks for the bow» (?), see SALONEN, 0D. cit.
p. 89.

1. 9. URU x A, reading unknown, is a verb, cf. S.L. 46%**. 8,

In this text there are three dates; this fact suggests that a
recounting has taken place: the lumber procured in the years
31 and 32 of Sulgi was receipted only in the 38™ vyear of Sulgi.

No. 24
Delivery of Animals

from Puzuriddagan (Drehem), size 14/8 x 1 7/8 ins,, date: i, the 44'0 year
of Sulgi (the year after the year called: »Kimas was destroyeds).

Silag a2'big'liz'a
gilay leuru-ub-"adad

Obverse

1. 1 sila, a-hu-ua-qar

1silagjur-ba-biy-a

1 silay ur-“nanna

1silagzu-ga-a
5. 1 silay ku-ru-ub-irg-ra

1

1

1

sila, anu-ig-lum
nu-bhandag-me

Reverse

1.1 sila, 1amar-masda
az'big']iz‘a kua'ga]9
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9amar-maSda zabar-dib,
lamar-az ur-%sin
.1sila, lu,-"nin-Subur
1sila, da-du-uz-kul
mu-tum, na-8ag ig-dib,
itu masda-ku,

mu us-sa ki-mad* ba-hul

Edge
uy 3-kam

Noles

In this text there is a mixture of Sumerian and Accadian names.

Obv. 1. 1. a-hu-ua-gar »the brother is dear», STamMm p. 288.

1. 5. ku-ru-ub-irgra »bless Irra» and 1. 7 ku-ru-ub-*adad »bless

Adady, STamm p. 204.

1. 8. anu-ig-lum is most probably an Akkadian name.

The Sumerian names are all generally known from this period.

l. 9. All the men mentioned are inspectors, nu-banda,

—> laputtil.

Rev. . 1. amar-mas8da= uzalu »young gazelley.

L. 2. kug-gal,is a professional name, varies with € u, - g a l,.

l. 4. amar-az »bhear’s cuby.

l. 7. »The taxes have been gathered by NaSa». The name

~ na-8ag means »indeed he is goody, < *na-iz-§as (na as affir-
3 mative!), cf. the name lugal-i;-§ a,.

No. 25

Receipt of Taxes

~ from Puzuriddagan (Drehem), size 14/8 % 15/8 ins., date: vi, the 7 year
of Sii-sin (called: »Su-sin, the king of Ur, destroyed the Zabgali landy).
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Obverse

.Mmu-tum, nu-ub-tuku

Uy 25-kam
doatis :
gery nu-ury- sin dub-gar

Reverse

LAt apski-ti
dig~d.c ke
mu “§i-“sin lugal-urim*'-m a-ke

ma-da za-ab-§a-1i*" mu-hul

Notes

Obv. 1. 1, The name nu-ub-tuku

brought it», < *nu-iz-b-tuku.
I. 8. If followed by a professional name (in our case d u b-

»he has not

sar), gerg is no professional name in a proper sense, as often
presumed (cf. e.g. S.L. 208. 8).

from Puzurisdagan (Drehem), size 1 3/8 x 1 5/8 ins., date: ix, the 2

Rev. 1. 2. ma-da is a Semiticism for kala m.

No. 26

Delivery of Animals

6™ vear

of Sulgi or the 8 year of Biir-sin (called: »The priest of Erida was enthroneds).
g ¥ I

ot

Obverse

.2¢gud-niga 7 udu-luy-ri-um

dudu-a-lum
ludu-8a-ru-mi-um
ludu-8a-ru-mi-um gi§-KAK

.4 ganamy-Sa-ru-mi-um

15 mag-gal-lu,-su
42 maf-gal-dar-a




Some Cuneiform Tablets, 31

Reverse

1. 30 uzg-luz-su

34 uzg-dar-a

1 uzg-gig-lu,-su

uy (x+7?) 14-kam
5. [ki abl-ba-8ags-ga-ta
Us-lag-mi-$ar-ra-am iz - d i by
itu ezen-malh
mu en-erida’ ba-hun

Noles

For »sheep and goats» see LANDSBERGER, A.Of, X, 152 {.

Obv. I. 1. udu-1ug-riy-u m »sheep from the land of Luriumy.

. 2. udu-a-1um = pasillu.

L 3. udu-8Sa-ru-mi-um significance unknown, to be
added to S.L. 537.

l. 4. gi§- K A K »uncastrated».

l. 6. 1uy-su describes the origin: from Lusu-land.

L 7. (and Rev. 1. 2) dar-a »motley». _

Rev. 1. 5. the name ab-ba-8ag;-ga corresponds to the
Akkadian name abu-damqu »good father,

L. 6. uglag-ma-Sar-ra-am »1 have found justices, STamm p.
122, 191.

No. 27
Delivery of Victims

from Puzuriddagan (Drehem), size 1 6/8 x 2 7/8 ins., date: vi, the 2"® year
of 1bi-sin (called: »The omen has called the priest of Inanna of Uruks).

Obverse

1.1 gud-niga %iad%in ki-aga,-"nanna

. i | .
1 gud-niga "nin-sun,
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1gud-niga “gu-la
y 2-kam
5. 1 gud-niga ‘nanna
ziskur,-gu-la
1gud-niga an-nu-ni-tum
1 gud-niga %ul-ma-Si-tum
1 gud-u, %al-la-tum
10. 1 gud-uy ‘“mes-lam-ta-e;-a ha-zi
lgud-niga ‘nanna-mu-ri-na-ba
y 3-kam
3gud-niga “en-ki Sa; erida®’
1 4-kam
Reverse

‘nNin-hur-sag nu-bandas

1.1 gud-niga
Uy 6-kam
1 gud-niga an-nu-ni-tum
1 gud-niga ul-ma-$i-tum
b.ne-ne-nig, an-nu-ni-tum
1, 7-kam
lgud-niga ‘“nanna
ziskury-gu-la
§ a, urim® -ma
10. uy, 8-kam
ki giriy-ki-Se-nz-ta ba-zi
itu ag-ki-ti
mu cn-dinanna-unug“-gﬂ mad-e ig-pag

Edge
16 gud

Noles

Rev. 1. 5. For ne-ne-nig,—> nininiklku see S.L. 172. 103.
1. 11. girig-ki-$e-ni, the only personal name in this text, is
a Hurrian name (: -§nt »brother), ¢f. TALLQVIST, Ass, p. 308”; Cray,
Cass. p. 200%; A. Of. XI, 85 (OppeNuEIM) and XII, 148 (GusTAvS).
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No. 28
Delivery of Animals

from Puzuriddagan (Drehem), size 1 5/8 = 17/8, dale: x, the 43™ vear of
Sulgi (called: »Arbela was destroyeds).

Obverse
1. 2 gud 18 udu
1 maf-gal 1 silay
na-ra-am-ig-liy
2 sila, ensiyp-nibri*'
sila, ur-"igkur

sila, en-wm-iz-liy

1
1
1 silay, “amas-ba-nz
1 mas, tS-me-ey-a

1

0 udu d§ul-gi—kalnm-ma‘-mc-ten—bi

Reverse
1. 1 gud-niga 3
19 udu 1sila,
lig-dugg-ga dumu ur-niging-gar
1 ma$ nam-ha-ni
5. 2aby, 3 udu-niga
budu ensi;,-unu"l mu-tum, iry,-sud-a
mu-tum, itu ezen-an-na
mu ur-bi2-lumki ba-hul

Edge
1 1 20(4+ x?)-kam
Noles

Sumerian and Akkadian names mixed.

Obv. 1. 6. For en-um-isliy see SraMM p.“188.

1.9.% ul-gi-kalam-ma-meten-b i'»Sulgi (he is) the
stmtu of the land» (: anticipating genetive, therefore -bi). '
3

HEE N R




34 H. Honma and A, SAL0NE N,

No. 29
Delivéry of Animals

from PuzuriSdagan (Drehem), size 1 2/8 x 1 4/8 ins., date: iv, the 7'M year
of Sii-sin (called: »3u-sin, the king of Ur, destroyed the Zabsali landy).

Obverse

b

.1gud-niga
ludu-a-lum-niga 4-kam-u#
ba-ugg
e-gal-la ba-an-tu

b. y 28-kam
ki pusury-Ten-lily - t a
“Yul-gi-uru-mu

Reverse

1. Su-ba-ti
dub ur[-“bal-ba,
dumu ur-"sul()-gi(l)

Sag urim*'-ma

5.itu ki-sigy-"nin-a-zu

m u %a-9sin lugal-urim“—ma-k04 ma-da [za]-ab-
En SN mu-hul

Notes

Obv. 1. 4. »were brought into the templen.

No. 30
Delivery of Animals
from PuzuriSdagan (Drehem), size 1 7/8 x 3 2/8 ins., date: viii, the 9" year
of Biir-sin (called: »The priest of Nanna-Karzidda was enthroneds).
Obverse

1.1200 udu gu, mu en-eridak'® ba-hun
1100 udu 100 ma§-gal
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15,

10,
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gu, mu en-‘nanna kar-zid-da ba-hun
i
x a-dam-dun®

.ger; gurud-“§ul-gi ra-gab

ngula ur-ba-a

ludu-a-lum-niga 3-kam-u§ 1sila,
1-din-%sin

1l ma§-gal-niga 1 sila, $i-da-da

1 gukkal-niga 3-kam-u§ 1sila,
ba-ba-ti

1silag guz-de;-a ensi,

1l udu-niga 4-kam-u§ 1 sila,
th-ni-%ul-ge

[gers] a-bi,-la-$a

Reverse

Ay ]-uy-du

[ ]-kal-1la
[ ]-kal ig-da-gal,

1sila; a-a-kal-la ensi,
lmaSda-sal
2amar-masda-sal
Su~ru-us-ki-in

1 sila, a-da-gal-Sum

4 silay-si, Wul-gi-ig-liy

1 sila, en-um-i§-tary-SAL

u 26-kam

mu-tum,

in-ta-e-a ig-dib,

ger; “nanna-ma-ba dub-sar
itu Su-esf-%a

mu en-"nanna kar-zid-da ba-hun

Edge
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Notes

Obv. 1. 1. »1200 lambs as a tribute from the year (called:)
»The priest of Eridu was enthroned»; cf. 1. 3.

1. 4. For this name of a city see Rl A. s.v.

l. 5. ra-gab = mar $ipri »messengers.

1. 9. For $i-names see STAMM . 263.

Rev. 1. 1-—3. According to the total: 2425 (on the Kdge),
in all 6 animals were mentioned on these three effaced lines.

1. 8. ig-da-gal, »is with himy.

L. 7. Su-ru-us-ki-in »the root is stables, StayMm p. 295%

1. 8 a-da-gal-Swm perhaps »L look continually at him»; cf.
GENoviLLAC, Dréhem no. 5572 Rev. 2 and Stamy p. 195.

1. 10. For the name en-um-i$;-tar,-SAL c¢f. note to our text
no. 28. How explain S A L.?

. 14. "nanna-ma-ba »Nanna has given men.,

No. 31
Wages paid in Corn

from Ur (?) (Mqaijar), size 17/8 x 37/8 ins., date: the 1% year of Biir-sin
(called: »Bur-sin is king»).

Obverse

1.60(!) lugal-%*gigir[-ra]
1/5 ery-mu dumu
Su-ur-"sin
1lu,-8Sag-ni-zu

5.1/2 i%

1/5 "$ara-a-mu
dumu-ni-me
l1a-ab-ba
1GUD.DIB,

10. 1/5 lug-%nin-ur,-ra dumu-ni
lur-‘gung-da

'(I.llu‘z.i.
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1/5ur-"nu-muf-da dumu-ni
lur-ID;. MA
1/6inim-ma-ni dumu-ni

.1 puzurg-ig-liy

Lur-"§ara dumu la-ni
1i-ti-a

1/5 %rgra-ba-ni dumu-ni

1 puzury-fadad

. 1/5 $i-adad dumu-ni

1 me-ra-tlum

Reverse

. 1/5 %prgra-il-mi-ti dumu-ni
1/2 Sia-%labrat

1/5 pis-Sa-hi-lum dumu-ni

1/ 2 dg-liy-ke-ib-ri,

. 1/ 2 w-bar-um
1/21lugal-may-gurg-ri
dumu e-la-ak-$u-qir- m e

1 big-da dumu hey-gidy-e
1/2 a-da-laly Se§-a-ni

.1l kug-sigy dumu pusury®ara
a-gu-za-ar

nam-ha-ni gub-ba-me
lu,-“nin-ur,-ra

kud-da
a-na-lu
1lugal-ig-Sag

1
1
1
TouEs Sig=di,
1
1

Zig-ga-amg

la-a-"nanna-ki-aga, dumu hey,-lah,
I B ur,-da-bi

sigs-ak e-girg-ka

ki lugal-an-na-ab-tum,

mu biarsin lugal
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Edge
85 [4/30!] 8[6 4/30!]
Notes

Obv. 1. 3. The name Su-ur-"sin perhaps to be ex-
plained as a mixture of the two well-known names $i-%sin (Akka-
dian) and ur-®sin (Sumerian).

1. 9. GUD.DIB, »renter of neats, here a personal name
(cf. ABy.DIB,=unug~ utullu »renter of cows»r = »cowboy»).

1. 11. For ur-“gung-da cf. S.L. 114. 40. ;

1. 12. For ur-"nu-mug-da cf. S.L. 75.77.

1. 21. me-ra-zlum, Stamm p. 300%. Note how the name is
written! :

Rev. L. 1. %rg-ra-il-mi-ti perhaps »lrra is the god of the dead».

1. 8. pig-Sa-hi-lum »make your mind easy, o God», STAMM p. 168.

1. 7. e-la~ak-$u-qir, known also from other sources (e.g. Hux. no.
481. Obv. Col. 1. 18; A. O. 5483 Obv. 1. 27), is likely an Akkadian
name, somewhat like »revere thy god» (cf. dlak-nu'ed »fear thy
god»). Sigir is imperative of wgr III,. Sramm p. 204

1. 9. a-da-lal »I want to praise», STaMM p. 202.

. 10. kug-sigs; corresponds to the Akkadian name kaspu-
damqu. ;

1. 17. lugal-iz-§ag corresponds to the Akkadian name
Sarrum-damig »the King is goody. :

1. 22. lugal-an-na-ab-tu my »the king has brought it
to himp, < *lugal: jz-na-b-tum,

No. 32
Delivery of Leather-ware

from Puzuriddagan (Drehem),size 1 5/8 X 1 7/8 ins., date iv, the 5t year
of Sii-sin (the year after the year called: »The western wall, murik tidnim (: the
wall keeping the amurrii at a distance ?) was builty),

1 [Corr. add. Cf. also HACKMAN, op. cit., no. 5, 10: ig-liy-mi-ti and no.
846, 21: Mily-mi-ti; V.8, 1. 100, 15: ilu-me-ti; also Tannovist, Ass. p. 295%].
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Obverse
% kusy :
1. 14 Subub, gu-dimg-ba kuf-a e,-ba-an

1 *®%uhub, dug-§i-a e;-ba-an
{1 "”ge:-sir dug-8i-a suhuf-gub-ba e-ba-an
kin-ak ur-®af[-hi!]
Reverse
1.gaba-ri dubl-
dub nu-ur-ig-liy
$ag puzur,-i§-“da-gank’
itu ki-sige-"nin-a-zu
b mu uf-sa badg-mar-tu mu-ri-ik ti-id-ni-im ba-dug

Noles

Obv. L. 1. ¥"*§ u h u by »boots». For gu-dimg-ba cf. S.L.
7. 81.

I. 2. dug-8i-a »undressed leather», see SALONEN, Wasser-
fahrzeuge p. 145.

1. 3. ¥"¥e_gir sshoen.

l. 4. kin-ak »prepared». The name may be restored as
ur-“a-hi, according to our text no. 81 Rev. 1. 20.

For this text cf. LEaraN no. 292 and GENOUILLAG,_TI‘OUV. no, 62.

No. 33
Feeding of Cattle

from Umma (Djokha), size 1 3/8 x 1 3/8 ins., date: xii, without mention
of the year.

Obverse
1,11 gud-niga_1/80-ta
2gud gaba 2/80 8¢ silag-ta
1gud gaba 2/30
u 18-8¢
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Reverse

1.11 gud-niga 1/80-ta
2gud gaba 2/30 e 5 silag
1gud gaba 2/30
16 aby~23 Se b6 silag

5. b gud-8 8e b gila
u 1-8eg

Edge
itu dumu-zi

Notes

Cf. the notes to our text no. 16.
Rev. 1. 4—5. ab,-2 for ab, mu-2 and gud-3 for gud
mu- 3.
No. 34

Payment in kind

from LagaSa (Tello), size 11/8 x 1 2/8 ins., date ii, the 4" year of Sii-sin
(called: »The western wall was huilts).

Obverse

1. 5silag kaS-sigs; 8 silag ninda
2gin, i3 2 gin, naga
1sa sum
i~dig-*Samas X -y-z

6. 3silay kas§ 2 silay ninda
2gin, ig 2 gin, naga
1sa sum
Sar-ru-um-ba-ni K A-us-sa,

Reverse

1. 3 silag ka% 2 silag ninda
2gin, i3 2 ging naga

I W R e o a—m
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1 sa sum
lo~qi-ip KA-ud-sa,
silas kaS-sigs Su-nigin 6 silag kas

o
o

Su-nigin
Su-nigin 7 silag ninda Su-nigin 6 gin, i

e

e

u-nigin 6 ging naga

oo

u-nigin 3 sa sum
. 1 . .
w, 19-kam itu “lisi

Edge

mu bad; mar-tu ma-da ba-du

Notes

This text is similar to no. 35.

Obv. 1. 1. ka¥-sigs »beer of the first-rate quality». ninda
»hready.

1. 2. iz »0ib. naga = whullu »alkali» (?), cf. RLA. I p. 70.

1. 3. s um »onion»,

1. 4. For #-di-*NN-names cf. Stamm p. 198.

. 8. KA-uf§-sa, a professional name, appears often, the
meaning, however, is not known. Hnxk. no. 352: K A-u8-su

Rev. 1. 4. la~qi-ip »incredulousy, SraMm p. 252.

No. 35

Payment in kind

from Umma (Djokha), size 1 1/8 x 1 2/8 ins., dale: xi, the 41 vear of Sii-sin
(called: »The western wall was built»): Y
Obverse

1. 1/6 dida 5 silag kaS-sig
1/80 ninda 2 gin, i3 2 'gin, naga
3 sa sum
kKug-"nanna sukal dug-as
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6. 1/5 dida 8 silag kaS§
1/80 ninda 2 gin, i3 2 ging naga
3 8a sum
ba-ba-a dug-a8
8 silag ka§ 2 silag ninda

Reverse

1. 2 ging i3y 2 giny naga
1 sa sum
sagrig-ig dug-ta
Su-nigin 2/6 dida u$-bar
. 8u-nigin 5 silag ka§-sigsSu-nigin 6 silag kas
Su-nigin 2/830 2 silagninda Su-nigin 6 2 1in, i
§u-nigin 6 gin, naga
Su-nigin 7 sa sum
u 25-kam itu pap-u-e
10. mu bad, mar-tu ba-du

Notes

This text is similar to no. 34.

Obv. 1. 1. did a »the best beer». HrozNY, Getreide p. 143 ff.

l. 4. dug- a8 a prof. name, appears often, meaning obscure.

Rev. L. 3. sagriy-ig »:quinting person», Houma, Quttulu p. 48 if.,
STAMM p. 266.

No. 36
Settlement of Accounts

from Umma (Djokha), size 1 4/8 X 2 4/8 ins., date: the 33" year of Sulgi
(: the year after the one called: »Ansan was destroyeds).

Obverse
1.8/56 1/80 iz-8ah,
ge-bi 9 2/5 3/30 gur
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B.SE; 4 3/6 4/80 b silag 8e gur iz-dug
gerg gug-dey-a
5. 33 8e gur ay-lw-hun-ga, kin-ki-gam-ma-ka
gerg ur-sigg
uttuku-bi nu-gal,
uttuku geme, uttuku $a-$erri uttuku SI.E
uttuku geme, lugal-ezen
10. uttuku da-a-ga-la-ba
Reverse
1. uttuku ibg-turg-ki-la-ni
uttuku gi-8eS-a-ni
mu 2 fu-bar-ra kar-ra
inim-ku, gis-iy ka Sam,
5. mu u§-sa a-ra, si-mu-ru-um
ep-dubba-ka la-ba-an-1il
mu uf-sa an-$a-an”' ba-hul

Notes

Many a detail in this text remains obscure to us.

Obv. 1. 1. i5-8a hy »pork fats.

L. 2. Should probably be understood as the correspondent
equivalence of the pork fat (cf 1. 1) exchanged info corn.

1. 3. E.8 E, incomprehensible. iy - d ug »door-keeper.

1.

1.

| A 5 0 1 7 8 (:11igg-SID—y-n'i.-"ckasu) »settlement (of ac-

dg-luy-hun-ga, »wages of the hired men».!

(o B |

ur-sig; corresponds to the Akkadian amélu-damqu.

countsp. nu-gal, <™ mu-ig-galy »is not on hand.

1. 10. da-a-ga-la-ba: da-a-ga passim in the Ur IIT tablets; for la-ba
(Hurrian) see TaLngvist, Ass. p. 292%; Cray, Cass, p. 1817; Stamm
p. 132

No. 37

Pay-roll

from Umma (Djokha), size 1 7/8 % 3 ins., date: the gth

»The temple of Sara was builts).

year of Sii-sin (called:

1 [Corr. add. For ki-gam-ma see HAcKMAN, op. cit., no. 181, 3.]
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.

Obverse
1. 420 sar x-y ;
a-bi-u 70
760 sar gi sigy-a 20 sar-ta
a-bi u 37 1/2
5. 63 1/2guru§u 1-5e
ab-sing-ta la-ag ri-rigs-ga
ag 6 silag-ta :
543 sar al 6 sar-ta
az=bisal:, 901 {2
Reverse
1. a, b silag-ta
a-lu,-hun-ga,
7 gurus Sag-bi
ab-sing-ta la-ag ri-rigs-ga
5. a-8a;-UD -+ gunu
ugula ur-lugal
gerg lugal-nanga
mu e-"8ara ba-du
Notes

Obv. 1. 8. gi sig;-a »o cut the reeds of (20 s ar each)».

I, 6. ab-sing »furrown. la-ag for Lag »lump». ri »eollect,
gather». »To select lumps from the furrowsy; cf. ana whsu Tablet
IV Col. T 1. 24: Agriculture, wherefore LaNpsBErRGER, M.S.L. 1.
p. 1621,

1. 8. al »to hoe».

Rev. 1. 5. UD + gunu, reading unknown. Cf. note to our
text no. 13 Obv. 1. 5.

No. 38
Delivery of Animals
from Puzuri§dagan (Drehem), size 2 x 4 ins., dale: iv, the gth year of Su-sin

(called: »Su-sin, the king of Ur, has built the sublime makurru for Enlil and
Ninlily). -
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Obverse

< 4

Il udu-niga sigs-u
ludu-niga 4-kam-u#

l ma§-gal-niga 4-kam-us
ludu-niga 3(+ x?)-kam-uf
Yen-lil

ludu-niga x"gu-za-"en-lily-la,
ludu-niga hur-sag-ga-lam-ma
§og Be=Ton-Tily~la;

l ndu-a-lum-niga sig;-us
ludu-niga 8-kam-us$
ludu-niga 4-kam-u8

I ma$-gal-niga 4-kam-us
2udu-niga

onid el

ludu-niga 4-kam-u#
lLudu-niga

Reverse

Cnanna

¥ d . .
Sag - nin-lily-1a,
1
lugal-“"tu®-ra
: : o v
2udu-niga “inanna unu- -Se

.a-hu-ni gazg-Su-dug maskim

-mi-ba-a
u 20-kam
ki puzurgfen-lily - t a
ba-zi
itu ki-sig,-"nin-a-zu
mu %ia-9sin
lugal-urim"i-ma-kv4 _
mas-gurg-mah Cen-1il, “nin-lil-ra
mit-ne-dim,

Edge
16

45
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from Puzuriddagan (Drehem), size 1 7/8 x 3 4/8 ins., date: vi, the 7" year
of Bir-sin (called: sHuhnuri was destroyed»). '

10.

15.

.28ila; 1 mas§ nibri*-ta

. HormA and A. SALONEN.

Notes
Obv. 1. 1. sigs-u$§ indicates the 1 b-rate quality.
Rev. 1. 5. gaz-8§u-d ug »cup-bearers.

1. 11 1. For the date see Sanonen, Wasserfahrzeuge p. 58.
Edge. 16 i.e. animals.

No. 39

Delivery of Animals

~th

Obverse

gery da-da gag-3u-dug
3sila, 2 silag(l) kin-ge,-a
2 mas Sa; e;-gal-8e

.2s8ila, 2maf[-gal] gery Su-igliy

o

sila, 1 ma§ ger; dugs,-ga
silay e;-dub-ba-ta

o

gery anél-Sa-lom

ludu 1 maf-gal gery in-ta-e-a
bsilay, mu-tum, a-ra; 2-kam
¢-dub-ba-ta gers auél-Sa-lim

2silag mu-tum, a-ra, 1-kam

3sila, udu ka-18t 54 a-ra; 2-kam
1sila, kin-ge,-a ger; ur-kug-erida”
4 silay, ki auel-Sa-lim -t a

37

Sag-bhi-ta
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1.

ot

10.

20,

Reverse
1sila, “nanna
1silag “inanna
a-tu gag-Su-dug maSkim
2 gilag1mag %a; ki-"utu

.Uy 4-kam

2 §ilay %en[-1il] "nin-11l,
ki-bi 5a; e-gal

a-tu gag[-Sul-dug masdkim
Uy H-kam

1 silag x[-y] 383 e-gal
1sila, ["gedtinj-an-na
u 6-kam

2 gila, “en[-1ily) “nin[-1ily)
1sila, “inanna

.1sila, kin-ge,-a

1y 7[-kam]
2gila, “en-1il,
u 8-kam
Il mal gud-gibil Sa; e;-gal

1 F 5
“nin-1lil,

2sila, “inanna unu®'-¥e
; 9-kam
157
zig-ga lugal
Edge

10 mas, sila, §a; 16 gers dug,-ga
1 sila;, 1 ma§, 8ag 4 a-ra;, 1-kam

2 gila, mu-tum, ger, ur-gar

Left edge.

tum-ma-al*'-ta ‘1 sila, 1 m a f,

al-la-mu ig-dih,
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[2]19 zig-ga x gery auél-Sa-lim
37 zig-ga itu a-ki-ti 2-kam
mu hu-ub-nu-ri®" ba-pul

Noles 4

T « w ki ] (FE" H ki
Obv. 1. 13. ka-i&"" varies with ca-i§"".
o
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Appendix
by H. Horma.

UneNAD (KosoHAKER & UNGNAD, Hammurapi’s Gesetz,! Vol. VI,
Nos. 1664, 1926, 1948, 1861 and 1947) made some suggestions as
to the texts of the tablets »"Horma Nos. 1—5» (Oldbabylonian »e ¢ o-
nomiocr texts) published by myself in 1914 (»Zehn altbabylonische :
Tontafeln in Helsingfors», Acta Societatis Scientiarum Fennicae,
Tom. XLV, n:o 3).

A renewed examination, mainly limited to the autographs and
transeriptions of these tablets as well as the tablets »Holma Nos. 6—9»
(letters from the time of the Hammurapi Dynasty) gave the
following results.

(Mr. Charles ViRoLLEAUD has most kindly discussed with me
some difficult passages.)

N:o1 (K. & U. nio 1664).

Obv. 1. 1: To be read with UneNAD: 1/, ¢kt + 30 sar.

1. 2—8: The third sign of both lines is with UnenNaDp ki.
Cf. 1l. 9—10, the second sign. But how explain this ki ?

1. 11: UNeNAD’s suggestion of reading ilam™™ in stead of “nergal
is by no means excluded.

Rev. 1. 27: To be read, in spite of 1. 29, nu-ur!-ki-ma-ili-ia. The
sign wr is here written quite as in V. 8. xiii, 6, 6. In 1. 29 wr
has another shape. UNGNAD’s suggestion mannuf(ma?-nu?)-kima
ilita 18 excluded.

1 Abbreviated in the following K. & U.
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N:o 2 (K. & U. n:o 1926).

Obv. 1. 4: To be read most probably e-nu!/-ma-tlum-§e-ma. The
last sign is undoubtedly mz. The preceding sign certainly not sum
but $e. enwma-tlum-§émi or enuma-anwm-$éms is, however, as a
name type, new (§éms part. of Qal).

Rev. 1. 8 and Edge 1. 2: The readin,,r;' ma!-a$,-qum is more pro-
bable than ba-a$,-qum.

1. 9: The first part of this name is still incomprehensible to me;
My interpretation is today exactly the same as in 1914.

N:o 3 (K. & U. n:o 1948).

Obv. 1. 2: The second sign of the name is more probably ' than uh.
The difference, however, between these two signs was very subtle
in that period.

1. 8: me-ni-hu!-wm is certain; for this form of hu see Rev. L. 15.
Cf. TAaLLQvisT, Ass. 138"

L 9: da-ki-rum is also certain; I do not understand UNGNAD'S
sign of interrogation.

Rev. 1. 18: The last word of this line is most clearly zig-g a,
the usual Sumerian expression, corresponding to the Semitic nasth
or something similar.

N:o 4 (K. & U. n:o 1861).

Rev. 1. 11: My copy (1914) of the name of the city is true to
the original, but I propose reading: dinr-ka-si! gat-nu »the little
(or: lower, or the like?) diir-kasi. Upon gatnu in this sense see Muss-
Arxorr 969° (below).

1. 12: ha-ar-zu (root hrs) »are deducted» does not of course
belong to the name of the city mentioned in the preceding line.

1. 13: Here also, my copy is true to the original. To be read,
however, with UNa~AD (and EBering, Rl A. I 170): URUas, -Sak-

nu-unt.,
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N:o b (K. & U. n:o 1947).

Obv. 1. 6: The second sign of the first name is unhesitatingly
am. Although the following sign is somewhat effaced, I consider
the reading za-ma-gu!-§arrum as the only possible.

As to the second name of this line, I see almost clearly a-hi-e-
ril-ku! (root $rqg »present», quite common as an element in Baby-
lonian names), »My brother is a gifty.

1. 9: The last sign is undoubtedly the same as the last sign of
Obv. 1. 13 and 15, i.e. ud. The preceding sign is clearly gi8;
e, (= bitu) is written otherwise in this text, e. g. Obv. L. 11: bitum-
ki-ma-ilim-$e-me (cf. STaMm p. 91).

Rev. 1. 17, 18 and 23: ku-su-ba/ma-tum. In 1. 17 both ma and
ba are possible. In 1. 18 the sign in question is now badly effaced.
Tn 1. 23 ma seems to be certain. Upon the name kusubatu cf. Houma, -
Quttulu p. 64; for kugumatu cf. perhaps Oldarab. ’akzam »qui
a le nez épais» (Ryckmans, Les noms propres Sud-sémitiques I 113);
or from the root ksm »euty? Cf. GeS.-BUHL s. V.

1. 22: dal-aq is certain.

1. 26: To be read with UNGNAD na(not §a)-bi-*Samas.

N:o 6.

Obv. 1. 7: Read with WarraERr, Das altbab. Gerichtswesen
(1917), p. 221: a-na ua-ar-ka!-t!-Su.

1. 9: The sign succeeding §a (ta?) is certainly not am (for am in
this text see Rev. 1. 11). Consequently, W.’s reading kima duppr
ta-am!-ma!-ru is not possible. T still read $a ug-dam-ru; ug, although
somewhat effaced, is at least most probable. For gmr 11. 2 see UNGNAD,
Bab. Briefe (1914), p. 285; Brzoup, Glossar p. 99*. On duppum
gummuru cf. Scuorr, Urkunden (VAB. Tom. V, 1913) m:o 298, 17

1. 10: Read ni-pu-ut-ka! :

Rev. 1. 11: The first sign certainly ma, the last probably se.

1. 12: The first sign after the gap is certainly at.

1. 13: The last sign is a8,. Consequently, WALTHER’S suggestion
of reading [¢ppar]as is not possible.
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N:o 7.

The state of preservation of this tablet is still less satisfying to-day
than in 1914.

Obv. 1. 7: see the note on 1, 8.

l. 8 The first sign is not ma but eu; consequently we have
to read su-uh-ri e,/ (or Eyl) . . . This zu-uh-rt, for suhre, being cer-
tainly the plur. of suhru =1 suham »servant», I propose translating
»the house or temple servants», or, presuming we have to add the
name of a temple (cf. 1. 7), »the servants of the X-temple», all the
more confidently because in 1. 7: ua-di-e ey (or E,) . . ., nadé most
probably represents, beside yadiitu, a plur. form of uadi 2 »keeperny,
»director» (thus: »the house or temple keepers» or sthe keep{,rs of the
X-templen).

Supposing that in 1. 7 the name of a temple has to be restored,
€s-babbar is most probable, while in 1.8 the traces do not admit
of any suggestion as to the signs succeeding e,. Nevertheless, in
both lines keepers and servants of the same temple (or house) may
be in question,

l. 9. The third sign can also be ga.

1. 10. My reading is now: X gur hu?(ri?) . . .

Edge: Perhaps: [. . . a-hal-am! la i-[na-du-us] »they must not
be lazy». On aha nadic see HoLma, op. cit. p. 25, UNGNAD, op. cit.
p. 247, &o.

N:o 8.

Obv. 1. 6: ug-la-nu!-ka is absolutely certain. For wllanu cf. Luwy
in R. A. XXXV, 81 foll.

1. 7: The last visible sign may be bz, but is not quite incontestable.

1. 8: The last sign most probably du.

1. 11: ma-ti-é-ma is certain.

1. 18: The last sign probably ra, not wr: in that case: ta-as-pu-
ral-am].

L Gf. Bezovp, Glossar, s. v.
* See Howna op. cit. p. 23" and Unexap, Altbab. Briefe p. 294.
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Edge I, 1. 1: Most probably [us]-ul +-%!, presumably still belong-
ing to the Rev., broken off.

11. 2—3: The sign preceding M I is not da but ma. I read now:
[X-lak!-ma salmum (MI) i-na i-ni-[ja? . . .] (3) ug-sa-ma i-ni-im
ug=ul . . . »I a[m ill??] and the iris in [my?] eye . . . [and blood?
secretion? or the like] (8) comes (from it) and the eye does not . . .»
As to M1, it is here most certainly ideographically employed for
salmu, the well-known expression for »iris of the eye» (cf. HoLma,
Korperteile p. 16). After ¢-ns (1. 2) and wuy-ul (1. 3) I do not see
anything now, the tablet being extremely rough and porous.

Edge II: I read: al-na! be-el-ti-ja Sulmu (D I™*]. Or beltia,
personal name? Supposing that this wish refers to the disease of
the eyes treated in Edge I, my restoration of 1. 2—38 (»I am ilby,.
»my eye») must be changed.

N:o 9.

Obv. 1. 2: ka-rigsu [<'] is really possible.!

1. 6: At the end mar rab-K U! is rather certain.

1. 7: The third sign is b or ga. The last but one sign is most
probably na.

1. 11—12: With WALTHER, op. cit. p. 58 f. to be read: kas[pum!]
ma!-du-um uStaddimma (12) kas[pam!] 1-za-am-ma iddinanim.
The traces of kaspum in both lines are still visible. :

Rev. 1. 18: Already in my »Addenda» to the »Zehn altbab. Ton-
tafeln» (loose sheet published after the clean proof of the book)
I proposed reading [¢]-na! GIS pakdim! $a “marduk 1/-na! GI8 Lalleim
$a %adad. On this form of ordeal ef. UNGNAD, op. cit. n:o 12 and
Z.D.M.G. LXIX, 8.

1. 21: I read almost clearly: ug! dup!-pt, tel-er-ra-ma ku-un-ka
»and give back the tablet and seal it». WALTHER'S supposition
mal-dal-am (0p. cit. p. 59%), although very tempting, is not possible,
the third sign being in no case am but be.

1. 24: I read now very clearly: li-Sa-la!-Su-nu-ii.

1 Less possible would it, I thinl{, be to restore the name of the well-
known city ke-mal-r[i/ ¥1], because the second sign does not seem to be ma.






Index

1. Personal Names (Text Nos.)

a. Sumerian

a-a-kal-la, 19 (maskim); 30
(e n s iy).

a-a-9panna-ki-aga, 31,

a-ab-ba, 31.

a-gu-za-ar 31

a-lug-lug 145 20.

a-na-lu, 31.

a-tu, 39 (ga;-8u-dugmaskim),

a,-bis-la-8a, 30 (gery).

a-big-la-tum, 22.

ag-biy-lig-a, 24 (kuy-galy).

a,-mi-ba-a, 38

ab-ba-3ag,-ga, 26.

al-la-mu, 39.

AMA.SU.AN.BE, 22.

an-na-9nin-pa, 14,

ba-ba-a, 385 (dug-a8).

ba-ba-ti, 30.

bi,-da, 31.

da-da, 39 (ger, gay-8u-dug).

da-du-uz-kul, 24

dug,-ga, 39 (gery).

erg-mu, 19 (magkim); 31.

gi-ded-a-ni, 36.

gu;-dey,-a, 30 (ensiy); 36 (ger).

GUD.DIB; 31

gurus-d3ul-gi, 30 (gery, ra-
gab).

hey-gidy-e, 31.

he,-lah,, 31.

Tt = 0,915

ig-kal-1a, 12,

ibg-turg-ki-la-ni, 36.

inim-ku 36.

inim-ma-ni, 31.

in-ta-e;-a, 30; 39 (gery).

irp-sud-a, 28.

ig-dug,-2zi, 31.

ka-ur-gu-ga, 18,

kin-ge,-a, 39,

kuy-9nanna, 35 (sukaldug-a§).

kuy-sigg 31.

kud-da, 31.

la-ni, 31.

la-ni-a, 11 (ugula).

la-ni-mu, 17.

lu(?)-da-ti, 22.

lug-dugy-ga, 28.

lug-kal-1a, 12.

lug-9nanna, 13 (ugula).

lu,-8nin-8vbur, 24

lug-9nin-urg-ra, 81.

lu,-8ag-ni-zu, 31.

lugal-a,-zi-da, 21.

lugal-an-na-ab-tum, 31.

lugal-e;-mah-e, 23.

lugal-ezen, 36.

lugal-8idgigir(-ra), 31.

lugal-i;-8ag 31.

lugal-ma,-gurg-ri, 18 (ugu-
1a); 31.

lugal-nanga, 37 (ger;).

lugal-dtu(r)-ra, 38,

ma-sum, 11 (ugula).

nam-ha-ni, 28; 31.

dnanna-ma-ba,30(ger;,dub- -
sar).

na-=sag 24.

SI.E, 36.

d¥ara-a-mu, 31.

dfara-ner-galy, 13 (ugula).

gu-ur-dsin, 31.

dgul-gi-a-a-mu, 15 (gery).

dful-gi-kalam-ma-me-ten-
bi, 28.
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dful-gi-uru-mu, 29.
ur-da-hi, 31; 82.
ur-ba-a, 30 (ugula).
ur-9bha-bag 15 29.
ur-ba-bi,-a, 24
ur-gar, 39 (gery).
ur-9gung-da, 31,
ur-IDg-ma, 31.
ur-didkur, 28.
ur-kug-eridaki 39 (ger).
ur-kug 17 (sukal).
ur-4a1i;-siy 31.
ur-lugal, 37 fugula).
ur-mas, 11 (ugula).
ur-me-me, 11 (uguala).
ur-9nanna, 24.
ur-niging-gar, 28.
ur-9pu-mud-da, 31.
ur-sigg, 36 (gery).
ur-9sin, 24.
ur-43ara, 31.
ur-93ul-gi, 29.
zabar-dib, 19 (madkim); 21
(id.); 24.
Zu-ga-a, 24.

b. Akkadian

adagal$um, 30.

adalal, 31.

ahuni, 38 (gas-Su-dugmaskim),
ahu-uaqar, 24.

anu-tlum, 24.

auél-Salim, 39 (g e ry).
dpar-dsin, 15 (lugal); 31 (id.).
eo-ili, 21 (mas§kim).
elak-sugir, 31,

engimum, 21 (mar-tu).
enum-ilt, 28
enum-istar-SAL, 30.
humranum, 21 (mar-tu).
ibi-9sin, 11 (lugal).
ibni-%Sulgi, 30.

idi-%amas, 34.

idin-9sin, 30.

ili-kibri, 31.

tlu-la’il, 21 (mar-tu).
thu-lilil, 21 (mar-tu).
dirra-bani, 31. -

ippa-il-miti, 31.

i¥me-ea, 28.

kurub-%adad, 24.
kurub-irra, 24.

lapti-il(i), 21 (mar-tu).
lagip, 3¢ (KA-ud-sa,).
mera-tlum, 31.

nadu-béli, 21 (mar-tu).
nardam-ili, 28.

nir-ili, 32.

niir-%in, 25 (gery, dub-sar).
pisah-ilum, 31.
pusur-fadad, 31.
puzur-9enlil, 29; 38.
puzur-ili, 31.

pusur-istar, 22 (§agub).
puzur-%ara, 31.

sarig, 35.

silu$-Udagan, 19.
¥amag-bani, 28.
Sarrum-bani, 34 (K A-u§-sa,).
$ii-%adad, 31.

$u-da-da, 30.

$i-Hlabrat, 31.

Si-ili, 39 (gery).

$i-9in, 25 (Lu gal); 29 (id.); 38 (id.).
fu-arri, 36.

ulgi-ili, 30.
ulgi-simtum, 22.
Surus-kin, 30.

ubarum, 31.
uta-misarram, 26.

uatram (?), 22.

ks

¢. Hurrian

da-a-ga-la-ba, 36. q
giriy-ki-Se-ni, 27.

2. Place Names (Text Nos.)

a-dam-dunkl 30,
a-uag-akki 19,
an-8a-ankl 23 36,
dur-ka-si qat-nu, p. 52.
 a¥y-dak-nu-um, p. 52.
en-nunki 12,
eridaki 26; 30; 39.
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hu-mur-tikl 19,
hu-uh-nu-riki 39,
ka-igkl 30,

ki-magki 17; 19; 24,
ki-%utu, 39.

lu-Ju-buki 21; 22,
lug-riy-um, 26.

lug-su, 26.

nibrikl 28 39,
puzur-i§-dda-ganki 32,

si-mu-ru-umki 11;21;22;23;36.

ga-af -rukl 20,
uru§UM-a, 12.
tum-ma-alki 39,
unuki 13; 27; 28; 38; 39.
ur-bi;-lumki 15; 28.
uri, k1 25: 29; 38.
za-ab-3a-1ik1 25 29,

8. Fields and Gardens (Text Nos.)

a-8ag-namga-a, 18.
a-8a,-UD +gunu, 387.
gigd-sar-9nin-lil;-1a, 11.

4. Words Discussed (Page Nos.)
a. Sumerian

giBa.pa, 28.
a-tug-a, 19,
ab-sin, 44.

a:hgy 21,

al, 44,

amar-az, 29.
amar-masda, 29.
dam-8e-lum, 28.
dar-a, 31.

dida, 42.

dug-as, 42.
dug-8i-a, 39,
kude_gsir 39,
E.8E,, 43.
e-ba-an, 21.

e, - G I N,, 16.

e, -mu, 23.
g-uz-ga, 19.

gi8ga-zum(-ak), 17.
ga;-5u-dug 46.
gaba, 20.

ganam, 23.

ger, 30.

BiSgigir 25.
gisgir, 21.

Ueoir, 21.
gid-KAK, 31.
gif-urg, 28,
gu-dimg-ba, 39.
gu,-gal, 29.
gukkal, 26.
tuggyun-na, 17.
gurus, 15.
tugiguz-za-du, 17.
i, 41.

iy - dug, 43.
ig-dugg-ga, 28,
ig- 8 ah,, 43.
igi-gar, 18.
KA-u§-sa, 41,
kadg 17.

kag-sigs 41.
kin-ak, 39.
kug-gal,y, 29.
la-ag, lag, &44.
giSma, 21.

ma-da, 30.
€idma-nu, 22.

m a8, 23.
meritum, 15%
mu-tum, 23.
nag-tar, 18.
naga, 41.
ne-ne-nig, 32.
nig,-81D, 43.
niga, 19.

ninda, 41.
nu-banda, 29.
pisan-ab, 21.
pisan-gid,-da, 21.
ra-gab, 36.

ri, 44,

sag-dug,, 25
sabitum, 151
sal4 ag, + gar,, 27.
sal-sila, 28.
sig,-ga-zum-ak-a, 17.
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sigy-gi-kad;-a, 17, gusiru, 28.

sigy-kur-ra, 17.

immertu, 23.

s1igs, 20. i§parit, 17.
sig;-u8§, 46. laputtd, 29.
sig, &4&. mar $ipri, 36.
sila,-ga, 19. marit, 19.
sum, 41. ¢ multu, 17.
§a;-gal, 21, nikkasu, 43.
Sagub, 27. nininikku, 32.
fe-1i, 28. puhattu, 23.
fu-gid, 23. pusikku, 17.
kudzuhub,, 89. rédi, 23.
Sukur, 21. satukku, 25.
tamgara, 15. $akkanakku, 27.
tamhara, 15. tamhbaru, 15.
u,-sar, 24. tamgaru, 15.
udu-a-lum, 31. uhullu, 41.
udu-luy-ri;-um, 31 ukullu, 21.
udu-8a-ru-mi-um, 31. uniqu, 27.
ugula, 15. utullu, 38.
ukug-ily, 18. uzalu, 29.
ukus, 23. uzgaru, 2h.
unu, 38. wklu, 15.
URU x A, 28. uadi, 54
hyf-bar, 17. uaklu, 15.
tugtyg-bar 17.
uttuku, 43. ¢. Hurrian
u zg, 23. ¥éni, 32.

b. Akkadian. d. Egyptian
ensu, 23. harw, 261
gind, 25, ;
gmr, 53. : y e. Arabian
gukkallu, 26. UL!!{)' 15.
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